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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

абстр. – абстрактне слово

анат. – анатомія

арх. – архаїчне слово

архіт. – архітектура

астр. – астрономія

банк. – банківська справа

біол. – біологія

болг. – болгарська мова

бот. – ботаніка

буд. – будівельна справа

військ. – військова справа

геогр. – географія

геол. – геологія

грам. – граматика

дипл. – дипломатія

діал. – діалектне слово

док. – доконаний вид

екон. – економіка

жарг. – жаргонне слово

жарт. – жартівливе

ж. р. – жіночий рід

зах. – західноукраїнське слово

заст. – застаріле слово

знач. – значення

зоол. – зоологія

книжн. – книжне слово

лат. – латинська мова

лінгв. – лінгвістика

літ. – літературознавство

літ. н. – літературна норма

мат. – математика

мед. – медицина

метеор. – метеорологія

мех. – механіка

мн. – множина

муз. – музика

нейтр. – нейтральне слово

нім. – німецька мова

одн. – однина

ок. – оказіоналізм

ос. – особа

перен. – переносне значення

поет. – поетичне слово

пол. – польська мова

рел. – релігія

розм. – розмовне слово, вираз

рос. – російська мова

рум. – румунська мова

с. г. – сільське господарство

с. р. – середній рід

серб. – сербська мова

слов. – словенська мова

соц. – соціологія

спец. – спеціальне слово

спорт. – спортивний термін

старосл. – старослов’янська мова

техн. – техніка

укр. – українська мова

фіз. – фізика

фізіол. – фізіологія

філос. – філософія

фін. – фінансова справа

фольк. – фольклор

франц. – французька мова

хім. – хімія

хорв. – хорватська мова
церк. – церковне слово

чес. – чеська мова

ч. р. – чоловічий рід

юр. – юридичний термін
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Мова – духовне надбання нації. Єднаючи покоління, вона забезпечує цілісність суспільства. З його розвитком удосконалюється не тільки життя, але й мова, зростає потреба передати інформацію якомога різнобічніше й логічніше, забезпечити повноцінне спілкування, що відповідає вимогам сучасного національного комунікативного простору. Особливо активною така потреба стає в час формування національної мови, у періоди великих національних зрушень, коли суспільство, звільнившись від насильницького впливу, прагне утвердити себе як етнос. Мова – це національне надбання народу, тому лише він, будучи її носієм, має право встановлювати й регулювати її норми. Але підхід до цього процесу повинен ґрунтуватися не на політичних інтересах, а на глибоких наукових знаннях про мову, з урахуванням зовнішніх і внутрішніх чинників. Мовні проблеми є актуальними в будь-якому суспільстві, зокрема проблема пуризму як суспільно-лінгвістичного явища.

Зміни суспільного ладу та масової свідомості в незалежній Україні зумовили якісні й кількісні зрушення в сучасній українській літературній мові. Нормалізаційні процеси, що відбувалися за часів радянської влади, були штучно спрямовані на зближення української та російської мов [див. Їжакевич 1954, 1969]. Як наслідок – засмічення мови невластивими одини​цями, перекручення правопису тощо. Сьогодні українська спільнота поряд із уведенням нових понять прагне повернути вилучені номінації вже існуючих. Постає проблема в розмежуванні власне українських і запозичених форм.

Вивчення явища пуризму в українському мовознавстві пов’язане з відповідними етапами розвитку літературної мови (період „українізації” 20‑х рр. ХХ ст., період „відлиги” 60‑х рр. ХХ ст., період „демократизації” з кінця 80‑х рр. ХХ ст.), з іменами замовчуваних та реабілітованих лінгвістів (М. Гладкого, О. Курило, І. Огієнка, В. Сімовича та ін.). Окремі теоретичні аспекти пуристичних тенденцій розглянуто у монографіях сучасних українських мовознавців Л. Струганець [263], Г. Яворської [305], у наукових статтях М. Дудика [84], І. Пасемка [201], О. Тараненка [267; 268] та ін. Значно більше праць з різнобічними практичними настановами щодо очище​ння мови. Це дослідження Б. Ажнюка, М. Волощак, С. Єрмоленко, Р. Зорівчак, С. Караванського, К. Ленець, М. Лесюка, О. Пономарева, О. Сербенської, О. Стишова, З. Терлака, Є. Чак та ін.
Сьогодні мовознавча наука не має єдиного погляду на поняття норми; суперечки виникають щодо пуризму – надмірної норми. Різні підходи до тлумачення цього явища залежать від узгодження наукових поглядів дослідника з мовною політикою держави. У радянському мовознавстві, зокрема, пуризм розглядали виключно як негативне явище. 

У лексикографічних виданнях останніх років знаходимо різні пояснення цього поняття. Тлумачні словники використовують майже без змін формулюва​ння радянської доби: пуризм –– 2. „Надмірне прагнення до очищення мови від чужомовних запозичень, неологізмів, позалітературної лексики тощо” [230, с. 777]; пуризм – 2. „Надмірне прагнення очистити свою мову від слів іншомовного походження, неологізмів і т. ін.” [231, с. 512]; пуризм – „надмірне прагнення очистити свою мову від іншомовних слів” [233, с. 668]; пуризм – 2. „Надмірне прагнення очистити свою мову від слів іншомовного походження, неологізмів і т. ін. Пуризм д[обродія] Чайченка являється тут дуже близьким сусідом.. незнання своєї рідної мови (І. Франко)” [235, с. 78]; пуризм – 2. „Надмірне прагнення очистити свою мову від слів іншомовного походження, неологізмів і т. ін.” [234, с. 1189] тощо. Нагадаємо, що цими виданнями пересічний мовець користується частіше, ніж термінологічними філологічними словниками. Тому вони можуть мати більший вплив на формування суспільної думки.

У сучасних філологічних енциклопедичних виданнях пуризм, здебільшого, характеризують як багатогранне загальнокультурне суспільно-лінгвістичне явище. У „Малій філологічній енциклопедії” пуризм – це „нормалізаційний і кодифікаційний напрям у мовознавстві, скерований на усунення з літературної мови неорганічних чужомовних запозичень у лексиці, словотворі й синтаксисі та заміну їх неологізмами або конструкціями, що притаманні народнорозмовній традиції. Пуризм властивий народам, що змагаються з чужими культурними й мовними нашаруваннями, шукають корені своєї національної самобутності тощо. Надмірний пуризм збіднює стилістичне багатство літературної мови й утворює зайві лексичні дублети. Поміркований пуризм з надзвичайною ретельністю вивчає розвиток самобутньої національної мови, її лексику й словотворчі можливості” [160, с. 346]. 

„Літературознавчий словник-довідник” подає визначення пуризму – як „2. Надмірне прагнення зробити недоторканними якісь норми мови, скеровані на усунення іншомовних елементів, головним чином у лексиці, словотворенні й синтаксисі, і заміну їх неологізмами чи народномовними конструкціями. Гіпертрофований пуризм збіднює стилістичне багатство мови й утворює зайві лексичні дублети, поглиблюючи різницю між розмовною й літературною мовою” [229, с. 582].

С. Єрмоленко у виданні „Українська мова. Енциклопедія” пропонує наступне визначення, на основі якого ґрунтується дослідження пуристичних тенденцій у дисертації: „Пуризм (франц. purisme, від лат. purus) – крайній вияв турботи про чистоту літературної мови, культуру мови, орієнтація на встановлення суворих правил дотримання літературних норм, оберігання мови від впливу іншомовних запозичень, очищення її від нелітературних явищ (діалектизмів, просторіччя тощо). Пуристичні тенденції розвиваються тоді, коли національна мова зазнає значних зрушень під впливом суспільних чинників (війни, революції, активізація демократичних рухів). Пуризм постає як реакція на загрозу денаціоналізації, втрати самобутності культури й національної мови. Зовнішньому тискові на мову – заполоненню її лексики елементами інших мов – пуризм протиставляє суворі літературні норми, рафіновану мову, якою користуються і яку плекають певні суспільні групи. Позитивний бік пуризму полягає у пропагуванні виражальних засобів рідної мови, використанні її лексико-семантичних, фразеологічних, граматичних можливостей для передачі нових понять. Негативні пуристичні тенденції виявляються часто в догматичному проголошенні незмінності літературних норм, посиланні на внутрішні закони розвитку національної мови, в одно​бічному сприйманні наслідків мовних контактів, неприйнятті будь-яких новотворів, які нібито руйнують систему мови, у нерозумінні поступального розвитку мови. Пуризм протистоїть також тенденції, що постає як заперече​ння нормалізаторської, культуромовної діяльності, тобто як некритичне приймання запозичень, кальок, проголошення пріоритету суб’єктивних, індивідуальних смаків у мововжитку, як неможливість і недоцільність свідомого регулювання мовних процесів. Пуризм пов’язаний з проблемами культури мови, історії української літературної мови” [283, с. 541].

Спроби очистити мову від запозичень та позалітературних елементів стають предметом вивчення не лише власне мовознавства, а й суміжних дисциплін: соціолінгвістики, комунікативної лінгвістики, лінгвоекології тощо. Зважаючи на неоднорідність пуризму та відсутність його комплекс​ного дослідження, сьогодні важливо визначити роль цього явища в процесі удосконалення та уточнення норм української мови.

Отже, актуальність дисертаційної роботи й вибір її теми зумовлені необхідністю перегляду норм сучасної української літературної мови в умовах активного поповнення її іншомовними елементами, зацікавленістю сучасного мовознавства потенціалом питомого українського ресурсу та відсутністю монографічного дослідження, присвяченого комплексному вивченню теоретичних та практичних проблем українського мовного пуризму.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисерта​ційне дослідження виконане на кафедрі історії та культури української мови Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича в межах планової наукової теми „Комунікативна поведінка українця: ретроспекції, сучасність, перспективи”, номер державної реєстрації 0106U003624. Тема дисертації затверджена на засіданні наукової координаційної ради „Українська мова” Інституту української мови НАН України, протокол № 32 від 23 травня 2003 року. У руслі наукової проблематики кафедри дисертантка здійснила теоретичне осмислення пуризму як культурно-мовного явища, відбір та кла​сифікацію його виявів, проаналізувала перпективи сучасного мовного пуризму з погляду вдосконалення й уточнення норм української літературної мови.
Мета роботи – дослідити явище українського мовного пуризму в синхронійному та діахронійному аспектах.

Реалізація мети передбачає розв’язання таких завдань:

1) установити характерні ознаки пуризму як соціально-мовної категорії;

2) визначити роль суспільних (зовнішніх) і мовних (внутрішніх) чинників на формування пуристичних тенденцій;

3) описати вияви пуризму на різних етапах розвитку української мови, зокрема його вплив на формування норм літературної мови; 

4) здійснити класифікацію пуристичних виявів на всіх рівнях структури мови; 

5) установити готовність сучасних мовців сприйняти пуристично спрямовані заходи щодо вдосконалення норм сучасної української мови;
6) зробити висновки про здобутки та перспективи сучасного українського мовного пуризму.

Об’єкт дослідження – процес змін на різних рівнях сучасної української мовної системи з характерними ознаками протиставлення запозичених і власне українських мовних одиниць, які відбулися під впливом соціальних і лінгвістичних чинників кінця ХХ – початку ХХІ ст.
Предметом дослідження є нові й усталені запозичення з інших мов та їх українські відповідники (нові слова, утворені питомо українськими морфемами; нові значення українських слів; маркована лексика, що розширила діапазон використання), які увійшли до активного вжитку сучасної української літературної мови протягом останніх десятиліть ХХ ст. – на початку ХХІ ст.

Методи дослідження. Для розв’язання визначених завдань застосовано описовий метод як основний: різні прийоми й методики, зокрема прийом систематизації, – при відборі й інтерпретації практичного матеріалу; дослідже​ння готовності сучасних мовців сприйняти заходи пуристичного спрямування здійснено за допомогою кількісного аналізу; для глибшого усвідомлення теоретичних позицій науковців, виявлення особливостей пуризму використано елементи порівняльного аналізу.

Джерела роботи: вибірка мовних одиниць різних рівнів (близько 20 тисяч), позначених впливом пуристичних тенденцій, з лексикографічних праць, з мовлення засобів масової інформації, живого спілкування, мовознавчих досліджень практичного спрямування українських та зарубіжних мовознавців.
Наукова новизна дисертації полягає в тлумаченні пуризму як специфічної норми, у комплексному дослідженні пуристичних виявів на визначальних етапах розвитку української мови, у формулюванні критеріїв класифікації виявів пуризму.

Теоретичне значення роботи. Матеріали та результати дослідження допоможуть розширити й поглибити розуміння явища пуризму як природного процесу розвитку літературної мови, слугуватимуть виробленню методики аналізу й синтезу інноваційних процесів (запозичення, утворення нових одиниць на національному ґрунті тощо) у синхронійному аспекті, сприятимуть формуванню та здійсненню програми заходів щодо уточнення і вдосконалення норм сучасної української мови.

Практичне значення роботи – у можливості використання її результатів для створення лексикографічних праць, при викладанні курсів загального мовознавства, історії української літературної мови, стилістики та культури мовлення, теорії та практики перекладу, основ редагування, спецкурсів та спецсемінарів у вищих навчальних закладах.

Особистий внесок здобувача. Усі теоретичні та практичні результати дослідження отримані автором самостійно. Публікації з теми дисертації надруковані без співавторства.

Апробація результатів дисертації. Основні положення та результати дисертаційного дослідження обговорено на наукових семінарах кафедри історії та культури української мови, на спільному засіданні кафедр історії та культури української мови і сучасної української мови Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича, представлено на міжнародних та всеукраїнських наукових конференціях: Всеукраїнській науковій конференції „Лексико-граматичні інновації в сучасних слов’янських мовах” (Дніпро​петровськ, 2003), Міжнародній науковій конференції „Творчість Юрія Федьковича в контексті української та світової літератури (до 170‑річчя від дня народження)” (Чернівці, 2004), Міжнародній науковій конференції „Українська мова в часі і просторі” (Львів, 2004), Міжнародних науково-теоретичних Граматичних читаннях – ІІ (Донецьк, 2005), Міжнародній науковій конференції „Василь Сімович – особистість, науковець, громадянин (до 125‑річчя від дня народження)” (Чернівці, 2005), Всеукраїнській науковій конференції „Когнітивна лінгвістика: теорія і практика” (Херсон, 2006), Міжнародній науковій конференції „Актуальні проблеми синтаксису” (Чернівці, 2006), Міжнародних науково-теоретичних Граматичних читаннях – ІV (Донецьк, 2007), науково-практичному семінарі „Актуальні проблеми діалектології та лінгвогеографії”, присвяченому 80‑річчю проф. К. Ф. Германа (Чернівці, 2008).
Публікації. Різні аспекти досліджуваної проблеми висвітлені у 8 публікаціях; з них 7 статей у виданнях, визнаних ВАК України як фахові.

Структура дисертації. Робота складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків до них, загальних висновків, списку використаних джерел (42 позиції), списку використаної літератури (316 позицій), додатків у вигляді таблиць. Повний обсяг роботи становить 360 сторінок, текстова частина – 186 сторінок.
ВИСНОВКИ
Історичний розвиток мови характеризують два чинники: стабільність (якщо мова розвивається природним шляхом) та відчутні структурно-семан​тичні зрушення (якщо в мову штучно впроваджуються чи вилучаються з неї певні елементи). Останнє здебільшого пов’язане з суспільно-політичною ситуа​цією в країні, коли влада використовує мову як засіб ідеологічного впливу.

Розвиток сучасної української мови позначений активним використа​нням питомих одиниць, зумовленим переосмисленням україн​ським суспіль​ством якості власних духовних цінностей, зокрема рід​ної мови. В українській лінгвістиці пуризм характеризують як багато​гранне явище, що є невід’ємним складником процесів унормування та переосмислення чинних норм.

Пуристичні позиції більшою чи меншою мірою властиві провідним українським лінгвістам різних епох. Особливо активно їх підтримують та розвивають на сучасному етапі І. Вихованець, М. Волощак, Р. Зорівчак, С. Караванський, В. Німчук, О. Пономарів, В. Радчук, О. Сербенська, З. Тер​лак, І. Фаріон та ін.

З огляду на важливу роль пуризму у процесі нормотворення виділяємо три етапи, за якими пуристичні тенденції набувають ознак прогресивного явища: 1) початковий етап численних пуристичних виявів, який характеризує наявність великої кількості пропозицій слововживання; 2) етап формування критеріїв, аналізу, добору мовних одиниць; 3) завершальний етап – утвердження норм (кодифікація).

Явище пуризму характеризують наступні ознаки: 1) вилучення складних, незрозумілих іншомовних елементів та нововведень, які мають синонімічні відповідники з прозорою семантикою (консенсус – згода; паритет – рівність; пріоритет – перевага, першість); 2) несприйняття іншомовних слів, які вже стали нормою й активно використовуються, і їх заміна власними новотворами (пилосос – пилосмок, порохотяг; окуляри – зірці; турист – мандрівець) або, що характерно для сучасного українського пуризму, залучення лексем, пропо​нованих до вжитку пуристами 20-х років і заборонених або суттєво обмежених у використанні в часи радянської мовної політики, т. зв. реабілітація мовних елементів (карта – мапа; паралельний – рівнобіжний; фотографія – світли​на); 3) усунення з ужитку мовних одиниць, подібних чи тотожних з їх відпо​відниками у мові, яка була панівною, і залучення власних ресурсів – це протиставлення українського та російського варіантів: ранимий – вразливий; співпадати – збігатися; 4) намагання очистити мову від неліте​ратурних елементів: територіальних діалектизмів (білиця – білка; грипа – грип); соціаль​них діалектизмів, зокрема, жаргонізмів, арготизмів (кинути – ошукати; бабло – гроші); суржикових форм (міроприємство – захід; слідуючий – наступний).
Відповідно до сутності пуристичних рекомендацій вияви пуризму ділимо на: 1) „зовнішні” вияви пуризму (намагання вилучити „чуже”); 2) „внутрішні” вияви пуризму (прагнення вилучити „своє”, зокрема елементи, що перебувають поза нормами літературної мови).

Явище пуризму – намагання позбутися запозичень та позамовних елементів – бажане в мові, коли сприяє відродженню норм української мови, поверненню її неповторного обличчя. Але пуризм як надмірна норма – небажа​не явище, бо внаслідок дії цієї тенденції припиняється природний розвиток мови, а це не сприяє розвиткові її внутрішніх словотвірних можливостей.

Позитивне в пуризмі – це прагнення залучити якомога більше власних рис до вжитку (зовнішній прояв пуризму), намагання очистити літературну мову від надмірного використання позалітературних елементів (внутрішній прояв пуризму). Це стимулює розвиток національної мови і культури в цілому, залучаючи усі її можливості для власного словотворення.

Негативним є надмірне прагнення очистити мову від запозичень (зовнішній вияв пуризму) і залучення діалектизмів та інших позамовних елементів до розряду „непотрібних” слів (внутрішній вияв пуризму). Такий підхід може призвести до збіднення виразових можливостей мови, оскільки до відкинутої лексики можуть потрапити і власне українські слова. Найчастіше це трапляється тоді, коли мовець керується не науковими критеріями, а тенден​ційними мотивами. Тому прагнення до відновлення й відтворення українських нормативних одиниць, які опинилися поза межами літературної мови вна​слідок русифікації, повинно мати наукове підґрунтя, а саме: дослідження появи лексеми в українській мові, аналіз зовнішньої та внутрішньої форм слова. 

При визначенні статусу того чи того слова слід посилатися на твори українських класиків, майстрів художнього слова. Окрім зазначених крите​ріїв, що регламентують доцільність чи недоцільність вилучення запозичень і позалітературних елементів, пропонуємо такі: 1) стилістична тотожність / нетотожність (імпонувати ( подобатися, демонструвати фільм (  крутити кіно); 2) семантична тотожність / нетотожність (білет ( квиток, гармонія ( злагода); 3) здатність мовних одиниць утворювати словотвірні гнізда (медикаменти – ліки, але медикаментозне лікування; мінімальний – якнайменший, але мінімум – ?); 4) висока лексична валентність (за умов високої валентності мовна одиниця – вияв пуризму – може функціонувати у загальній системі мови (інформувати – повідомляти, модернізація – удосконалення); за умов низької валентності вона переходить у стилістичну площину (автомобіль – самохід, волейбол – відбиванка)); 5) прозорість форми, тобто, відтворення значення чи поняття у мовній одиниці, т. зв. прозора етимологія (волонтер – доброволець, конфліктувати – ворогувати); 6) реальність (не штучність), тобто здатність забезпечувати комунікативні потреби мовця (діаспора – розсіяння, гібрид – мішанець); 7) поширеність серед мовців з урахуванням двох культурних ареалів: центрально-східного і західного (димар – комин,  лелека – чорногуз – бусол, чашка – філіжанка).

Пуризм в історичному розвитку кожної мови набуває специфічних суспільних та лінгвістичних рис. В історії розвитку сучасної української літературної мови виділяємо дві хвилі пуристичних виявів: у 20-х роках ХХ ст. та в кінці ХХ – на початку ХХІ ст.

Кожен етап вирізняється специфічними рисами, зокрема, у 20‑х роках ХХ ст. мовний пуризм був притаманний літературній нормі й поширювався на народнорозмовну, кінець ХХ ст. – початок ХХІ ст. позначений появою пуристичних тенденцій у живому мовленні з подальшою фіксацією у лексикографічних працях. Проте і для першої, і для другої хвиль пуристичних виявів характерні подібні суспільні та лінгвістичні особливості, а саме: протистояння різних культурно-мовних ареалів та представлення виявів пуризму на всіх структурних рівнях української мови.

Особливість українського мовного пуризму у системності пуристичних виявів на всіх рівнях структури української мови:

1) у звуковій системі сучасної української літературної мови (вияви в орфоепії та акцентуації, а саме: заміна [г] на [ґ] у словах іншомовного походження: гатунок – ґатунок; заміна [л] на [л´] у запозиченнях: блокнот – бльокнот; заміна початкового [і] на [и]: іншомовний – иншомовний; використання [т] та [ф] в іншомовних словах: міф – міт; заміна ау‑ на ав‑ у запозиченнях: аудиторія – авдиторія; заміна ‑іа‑ на ‑ія‑ в іншомовних словах: матеріал – матеріял; заміна ‑тр, ‑др на ‑тер, ‑дер: міністр – міністер; послідовне дотримання чергування [о], [е] з [і]: не Антон, а Антін, при словозміні не Білозіра, а Білозора; заміна подвійного наголошування: вúдúмий (рос. вúдимый) на видúмий, перéспíв на перéспів; розрізнення наголосу в іменниках дії та іменниках наслідку дії: обладнáння (дія) – облáднання (наслідок дії, у значенні апаратура) тощо);

2) у морфології сучасної української літературної мови (заміна форм чоло​вічого роду формами жіночого: медаль – медаля; заміна форм чоловічого роду формами жіночого в назвах професій чи занять: громадський діяч – громадська діячка; лікар – лікарка; заміна флексії ‑і в родовому відмінку однини іменників третьої відміни на ‑и: самостійності – самостій​ности; використання прислів​ника замість прийменниково-іменникових форм чи іменника в орудному відмінку: завзято замість із завзяттям, завширшки замість шириною; особливу увагу звертаємо на можливості заміни активних дієприкметників, пропоновані мовознавцями: однослівні іменникові замінники (бенкетуючий – бенкетар, керуючий – керівник, спостерігаючий – спостерігач), однослівні прикметникові (відмираючий – напіввідмерлий, страждаючий – стражденний), описові замінники (стабілізуючий – який (що) стабілізує) та ін.);

3) у словотворі сучасної української літературної мови (утворення іменникових форм із використанням питомо українських суфіксів ‑ик, ‑ач, ‑ець: відпочивальник,  відповідач,  податківець; рідше – ‑ар (‑яр), ‑ун: килимар, берегун; уникнення громіздких конструкцій за допомогою творення слів-універбатів: кримінальник – „кримінальний злочинець”, кульгавець – „кульгавий чоловік”; уникання іменників із суфіксом ‑к(а) на позначення дії та їх заміна суфіксом ‑нн(я) або використання безафіксної деривації: перевозка – перевезення і перевіз; утворення прикметникових форм, здатних замінити кальки з російської мови, за допомогою формантів ‑енн‑, ‑анн‑(‑янн‑), ‑ущ‑(‑ющ‑), ‑ч‑: невідверненний замість невідворотний, неспійманний замість невловимий, спалахущий замість спалахуючий; запам’ятовчий замість запам’ятовувальний, перетворчий замість перетворювальний; заміна прикмет​никових компонентів ‑подібний, ‑видний суфіксами ‑уват‑ (‑юват‑), ‑аст‑ (‑яст‑): листоподібний – листуватий, голкоподібний – голчастий; заміна суфікса ‑ува‑ на ‑а‑ в утворенні інфінітивних форм дієслів:  витягати, а не витягувати, розсувати, а не розсовувати; спостерігаємо вияви напівпуризму, – коли українським елементом замінюють лише якусь морфему: алогічний – нелогічний; антибактеріальний – проти​бактеріальний; аванзал – передзал; авантюрист – авантюрник; автокар – автовізок; інонаціональний – чужонаціональний; бізнесмен – бізнесовець);
4) у лексиці сучасної української літературної мови (заміна етранжизмів українськими відповідниками: квота – частка, частина;  модерний – новітній; створення власне українських термінологічних лексем: персоніфікація – уособлення; кредитор – позикодавець; вилучення лексичних одиниць, схожих на слова російської мови: благополуччя – добробут, щастя, гаразди; співробітництво – співпраця; вилучення фразеологізмів із запозиченими елементами: бути на авансцені – бути в усіх перед очима);

5) у синтаксисі сучасної української літературної мови (заміна конструкцій, які не відповідають специфіці української мови: завдати шкоду – завдати шкоди (протиставлення російського та українського керування); у найближчий час – найближчим часом (протиставлення російського та українського узгодження); дирекцією запропоновано – дирекція запропонувала (уникнення форм на ‑но, ‑то); займатися учителюванням – учителювати (уникнення дієслова займатися у значенні „робити, здійснювати що-небудь”); взятися за роботу – взятися до роботи; по закону – за законом; при вивченні цієї проблеми – вивчаючи цю проблему (заміна компонентів прийменникових конструкцій, не властивих українській мові); давайте працювати – працюймо (вилучення частки давайте в спонукальних конструкціях) тощо).

Проведене анкетування засвідчило готовність сучасних мовців сприйняти й схвалити пуристично обумовлені заходи щодо вдосконалення норм сучасної української мови. Особливо виразно таке позитивне сприйняття характерне для лексико-семантичного та синтаксичного рівнів, норми яких позначені рухливістю, змінюваністю. Найменша готовність визнати доцільність пуристичних заходів на фонетико-фонологічному рівні.

Пуризм як суспільно-мовне явище в жодному разі не можна тлумачити тільки як ознаку попередніх епох, а потрібно розглядати як активний складник сучасного мовотворення.

Практичне значення проведеного дослідження полягає в уточненні теоретичних засад українського мовного пуризму, створенні достатньо вичерпної типології пуристичних виявів на всіх рівнях структури української мови, що сприятиме плануванню, розробці та проведенню спеціальної програми роз’яснень та запровадження національно орієнтованого уточнення та вдосконалення норм сучасної української мови.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ

1. Антисуржик. Вчимося ввічливо поводитись і правильно говорити : посібник / за заг. ред. О. Сербенської. – Львів : Світ, 1994. – 152 с.

2. Антоненко-Давидович Б. Як ми говоримо / Борис Антоненко-Давидо​вич ; [уклад. Я. Б. Тимошенко]. – К. : КМ Асаdemia, 1994. – 254 с.
3. Великий тлумачний словник сучасної української мови / [уклад. і гол. ред. В. Т. Бусел]. – К. ; Ірпінь : ВТФ „Перун”, 2005. – 1728 с.

4. Вирган І. О. Російсько-український словник сталих виразів / уклад. І. О. Вирган, М. М. Пилинська ; за ред. М. Ф. Наконечного. – Х. : Прапор, 2002. – 864 с.

5. Власні імена людей : словник-довідник / Нац. акад. наук України, Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні ; уклад. Л. Г. Скрипник, Н. П. Дзятків​ська. – 2‑ге вид., випр. й доповн. – К. : Наук. думка, 1996. – 335 с.

6. Волощак М. Неправильно – правильно : довідник з українського слово​вживання : за матеріалами засобів масової інформації / Марія Волощак. – К. : Просвіта ; Укр. Вид. Спілка, 2000. – 128 с.

7. Головащук С. І. Російсько-український словник сталих словосполучень / С. І. Головащук. – К. : Наук. думка, 2001. – 640 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

8. Головащук С. І. Словник наголосів : понад 20 000 слів / С. І. Головащук. – К. : Наук. думка, 2003. – 320 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

9. Зорівчак Р. Боліти болем слова нашого… / М‑во освіти і науки України, Львів. нац. ун‑т ім. І. Франка ; Роксолана Зорівчак. – Львів : ЛНУ ім. І. Франка, 2005. – 296 с.

10. Караванський С. Секрети української мови / Святослав Караванський. – К. : Кобза, 1994. – 152 с.

11. Караванський С. Практичний словник синонімів української мови : близько 17 000 синонімічних рядів / Святослав Караванський. – 2‑е вид., доп. й опрац. – К. : Укр. книга, 2000. – 480 с.

12. Караванський С. Пошук українського слова, або боротьба за національне „я” / Святослав Караванський. – К.: Академія, 2001. – 240 с.

13. Культура мови на щодень / Нац. акад. наук України, Ін‑т укр. мови ; [уклад. Н. Я. Дзюбишина-Мельник, Н. С. Дужик, С. Я. Єрмоленко та ін.] – 2‑е вид., доп. і випр. – К. : Довіра, 2002. – 169 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

14. Культура української мови : довідник / [уклад. С. Я. Єрмоленко, Н. Я. Дзюбишина-Мельник, К. В. Ленець та ін.] ; за ред. В. М. Русанів​ського. – К. : Либідь, 1990. – 304 с.

15. Лесюк М. Словник росіїзмів у сучасній українській мові (ненормована лексика) // Лесюк М. Доля моєї мови : науково-популярне видання / Микола Лесюк. – Івано-Франківськ : Нова Зоря, 2004. – С. 214 – 251.

16. Мазурик Д. Нове в українській лексиці : словник-довідник / М‑во освіти і науки України, Львів. нац. ун‑т ім. І. Франка ; Данута Мазурик. – Львів : Світ, 2002. – 130 с.

17. Нелюба А. Лексико-словотвірні інновації (1983 – 2003) : словник / М‑во освіти і науки України, Харк. нац. ун‑т ім. В. Каразіна, Харк. істор.‑філол. т‑во ; Анатолій Нелюба. – Х., 2004. – 136 с.

18. Новий тлумачний словник української мови : 42 000 слів : у 3‑х томах / [уклад. В. В. Яременко, О. М. Сліпушко] ; наук. ред. Л. І. Андрієвський. – 2‑е вид., випр. – К. : Аконіт, 2005.

19. Одарченко П. Про культуру української мови : зб. статей / П. Одарченко. – К. : Смолоскип, 1997. – 320 с.
20. Пономарів О. Д. Культура слова: мовностилістичні поради : навч. посібник / Олександр Пономарів. – К. : Либідь, 1999. – 240 с.

21. Російсько-український словник / Нац. акад. наук України, Ін‑т мово​знавства ім. О. О. Потебні, Ін‑т укр. мови ; [уклад. Н. Є. Лозова, Н. Г. Озерова, Л. М. Стоян] ; за ред. В. Б. Фридрак. – К. : Наук. думка, 2004. – 1216 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

22. Російсько-український словник-довідник : близько 102 000 слів і слово​сполучень / Нац. акад. наук України, Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні, Укр. мовно-інформаційний фонд ; [уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимба​люк] ; за ред. В. М. Бріцина. – К. : Довіра, 2005. – 942 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

23. Сербенська О. А. Актуальне інтерв’ю з мовознавцем : 140 запитань і відповідей / Олександра Сербенська, Марія Волощак. – К. : Просвіта, 2001. – 204 с.

24. Сербенська О. Екологія українського слова : практичний словничок-довідник / М‑во освіти і науки України, Львів. нац. ун‑т ім. І. Франка ; Олександра Сербенська, Марія Білоус. – Львів : Манускрипт, 2003. – 68 с.

25. Словник вживання літери Ґ. – Чернівці : Час, 1995. – 25 с. – (Б‑ка ґазети „Час”).

26. Словник іншомовних слів / за ред. О. С. Мельничука. – К. : Головна ред. УРЕ, 1975. – 775 с.
27. Словник іншомовних слів : 23 000 слів та термінологічних словосполучень / Київ. міск. держ. адмін. ; уклад. Л. О. Пустовіт, О. І. Скопненко, Г. М. Сюта, Т. В. Цимбалюк. – К. : Довіра, 2000. – 1018 с. – (Б‑ка держ. службовця „Державна мова і діловодство”).

28. Словник синонімів української мови / Нац. акад. наук України, Ін‑т українознавства ім. І. Крип’якевича, Укр. мовно-інформаційний фонд ; Л. М. Полюга. – К. : Довіра, 2001. – 477 с. – (Б‑ка сер. „Словники України”).

29. Словник синонімів української мови : у 2‑х томах / Нац. акад. наук України, Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні, Ін‑т укр. мови ; [уклад. А. А. Бурячок, Г. М. Гнатюк, С. І. Головащук та ін.]. – К. : Наук. думка, 2001.

30. Словник труднощів української мови : близько 15 000 слів / за ред. С. Я. Єрмоленко. – К. : Рад. школа, 1989. – 336 с.

31. Словник українських прийменників. Сучасна українська мова / уклад. А. П. Загнітко, І. Г. Данилюк, І. В. Ситар та ін. – Донецьк : ТОВ ВКФ „БАО”, 2007. – 416 с.
32. Словник української мови : в 11‑ти томах. – К. : Наук. думка, 1970 – 1980.

33. Словник-довідник з культури української мови / уклад. Д. Гринчишин, А. Капелюшний, О. Сербенська, З. Тер​лак. – К. : Знання, 2004. – 367 с.

34. Словник-довідник з українського літературного слововживання / Київ. міськ. держ. адмін. ; уклад. С. І. Головащук. – К. : Рідна мова, 2000. – 351 с. – (Б‑ка держ. службовця „Державна мова і діловодство”).

35. Тлумачний словник української мови / уклад. Т. В. Ковальова, Л. П. Коври​га. – Х. : Синтекс, 2002. – 672 с.

36. Тлумачний словник української мови : понад 12 500 статей (близько 40 000 слів) / за ред. В. С. Калашника. – 2‑е вид., випр. і доп. – Х. : Прапор, 2004. – 992 с.

37. Трійняк І. І. Словник українських імен / І. І. Трійняк. – К. : Довіра, 2005. – 509 с.

38. Українська літературна вимова і наголос : словник-довідник / за ред. М. А. Жовтобрюха. – К. : Наук. думка, 1973. – 724 с.

39. Український правопис / АН України, Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні, Ін‑т української мови. – К. : Наук. думка, 1993. – 240 с.

40. Український правопис (проєкт найновішої редакції) / Нац. акад. наук України, Ін‑т української мови. – К. : Наук. думка, 1999. – 340 с.

41. Український правопис / Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні НАН України, Ін‑т укр. мови НАН України. – К. : Наук. думка, 2007. – 288 с.

42. Чак Є. Складні випадки правопису та слово​вживання / Євгенія Чак. – К. : А.С.К., 1998. – 272 с.

СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ

1. Авербух К. Я. Терминологическая вариантность: теоретический и прикладной аспекты / К. Я. Авербух // Вопросы языкознания. – 1986. – № 6. – С. 38–49.

2. Ажнюк Б. М. Мовна єдність нації: діаспора й Україна : монографія / Нац. акад. наук України, Ін‑т укр. мови ; Б. М. Ажнюк. – К. : Рідна мова, 1999. – 450 с.

3. Ажнюк Б. М. Мовні зміни на тлі деколонізації та глобалізації / Б. М. Ажнюк // Мовознавство. – 2001. – № 3. – С. 48–54.

4. Акуленко В. В. Вопросы интернационализации словарного состава языка / В. В. Акуленко. – Х. : Изд-во Харьк. ун-та, 1972. – 215 с.

5. Акуленко В. В. Основные этапы интернационализации словарного состава славянских языков / В. В. Акуленко // Х Міжнародний з’їзд славістів. Слов’янське мовознавство : доповіді, Софія, вересень 1988 р. – К. : Наук. думка, 1988. – С. 148–167.

6. Акуленко В. В. Українська мова в європейському контексті (проблеми розвитку мовленнєвої комунікації) / В. В. Акуленко // Мовознавство. – 1998. – № 2–3. – С. 91–97.

7. Андерш Й. Ф. Нова чеська теорія літературної мови і сучасна повсякденна розмовна практика / Й. Ф. Андерш // Функціонування і розвиток сучасних слов’янських мов. – К. : Наук. думка, 1991. – С. 56–68.
8. Архипенко Л. М. Активізація процесу запозичення в сучасній українській мові кінця ХХ століття / Л. М. Архипенко // Лінгвістичні дослідження : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Харк. держ. пед. ун‑т ім Г. С. Сковороди ; за заг. ред. проф. Л. А. Лисиченко.– Х. : ОВС, 2002. – Вип. 8. – С. 5–6.

9. Асіїв Л. Вплив позамовних чинників на функціонування морфонологіч​них явищ / Любослава Асіїв // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 48–55.

10. Астаніна Н. А. Нові англомовні запозичення у мовній картині світу мови-реципієнта (на матеріалі української і російської мов) / Н. А. Астаніна // Лексико-граматичні інновації в сучасних слов’янських мовах : зб. матеріалів Всеукр. наук. конф., 26–28 бер. 2003 р. / наук. ред. Т. С. При​стайко. – Дніпропетровськ : ПБП „Економіка”, 2003. – С. 3–6.
11. Бабич Н. Д. Практична стилістика і культура української мови : навч. посібник / Н. Д. Бабич. – Львів : Світ, 2003. – 432 с.

12. Багдасаров А. Р. О нормировании хорватского языка и языковой политике. В 80 – 90‑х годах ХХ века / А. Р. Багдасаров // Славяноведение. – 2002. – № 3. – С. 40–49.
13. Багдасаров А. Р. Социально-политические аспекты функционирования лексической системы современного хорватского языка (90‑е годы ХХ века) / А. Р. Багдасаров // Славяноведение. – 2001. – № 1. – С. 51–57.
14. Баранник Д. Х. Активні дієприкметники в мові сучасної української преси / Д. Х. Баранник // Питання стилістики української мови в її взаємозв’язку з іншими слов’янськими мовами : тези доп. Міжвуз. наук. конф., 15–19 жовт. 1963 р. – Чернівці : ЧДУ, 1963. – С. 25–28.

15. Баранник Д. Х. Про загальну концепцію і структуру нової редакції українського правопису / Д. Х. Баранник // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 14–16.

16. Бацевич Ф. С. Процес неологізації та динаміка структури семантичного поля / Ф. С. Бацевич // Мовознавство. – 1980. – № 3. – С. 54–59.

17. Безпояско О. К. Суфікс -щик (-чик) у сучасній українській мові / О. К. Безпояско // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1987. – Вип. 32. – С. 13–15.

18. Безпояско О. К. Розкрійник – розкроювальник / О. К. Безпояско // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1988. – Вип. 35. – С. 59–61.

19. Бекеш Н. Зовнішня і внутрішня аналогія в українській мові / Н. Бекеш // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 56–62.

20. Бельчиков Ю. А. Интернациональная терминология в русском языке / Ю. А. Бельчиков. – М. : Учпедгиз, 1959. – 78 с.

21. Бельчиков Ю. А. Лексическая стилистика: проблемы изучения и обучения / Ю. А. Бельчиков. – М. : Русский язык, 1988. – 159 с.

22. Бельчиков Ю. А. Стилистика и культура речи / Ю. А. Бельчиков. – 2‑е изд., испр. и допол. – М. : УРАО, 2002. – 160 с.

23. Береговенко Л. М. Формування дериваційної системи прикметників української мови (якісні прикметники) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.02 „Українська мова” / Л. М. Береговенко. – К., 1994. – 25 с.

24. Березовенко А. Посттоталітарна динаміка і перспективи української мови / Антоніна Березовенко // Про український правопис і проблеми мови. Серія Матеріяли української мови : зб. доп. мовної секції 16‑ої річ​ної конф. укр. проблематики, Урбана-шампейн, Ілл., 20–25 черв. 1997 р. / відп. ред. Л. Онишкевич. – Нью-Йорк ; Львів : НТШ, 1997. – С. 117–124.

25. Бичко З. Перспективи взаємостосунків української літературної мови та діалектів / Зиновій Бичко // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. ІІ. – С. 116–119.

26. Білодід І. К. Мова і ідеологічна боротьба / І. К. Білодід. – К. : Наук. думка, 1974. – 84 с.

27. Білоусенко П. І. Історія суфіксальної системи українського іменника (назви чоловічого роду) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня д‑ра філол. наук : спец. 10.02.02 „Українська мова” / П. І. Білоусенко. – К., 1994. – 40 с.

28. Біляєв О. Про культуру мовлення вчителів–словесників, учителів загалом і не лише вчителів / О. Біляєв // Урок української. – 2000. – № 1. – С. 23–27.

29. Божко В. Руйнівна небезпека запозичень (на матеріалі ЗМІ початку ХХІ століття) / Віра Божко // Мовознавчий вісник : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Черк. нац. ун‑т ім. Б. Хмельницького ; відп. ред. Г. І. Мартинова. – Черкаси : Брама – Україна, 2006. – Вип. 3. – С. 177–183.

30. Бойчук В. М. Типологія внутрішньої форми слова у субстантивному словотворі : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / В. М. Бойчук. – Івано-Франківськ, 1997. – 17 с.

31. Борисюк І. Явище синонімії в термінології / І. Борисюк // Дивослово. – 2000. – № 4. – С. 27–28.

32. Босаківська Н. Л. Про суфікс -к-а в усній та писемній мові / Н. Л. Босаківська // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1977. – Вип. 12. – С. 52–55.

33. Босаківська Н. Л. Словотвірні варіанти назв осіб за родом діяльності або за фахом / Н. Л. Босаківська // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1980. – Вип. 18. – С. 21–25.

34. Боярова Л. Мовна норма і термінологія (на матеріалі математичної терміносистеми) / Л. Боярова // Видатний філолог сучасності : наук. виклади на честь 85‑ліття Юрія Шевельова. – Х. : Око, 1996. – С. 61–64.

35. Брітікова-Розова К. Мовна динаміка та її сучасний терміноапарат / Катерина Брітікова-Розова // Лінгвістичні студії : зб. наук. праць / наук. ред. А. Загнітко. – Донецьк : ДонНУ, 2005. – Вип. 13. – С. 280–286.

36. Бублейник Л. В. Українсько-російські лексичні відповідники. Семантико-стилістичний аспект : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня д‑ра філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова”; 10.02.02 „Російська мова” / Л. В. Бублейник. – К., 1998. – 32 с.

37. Будняк Д. В. Полонизмы в современном украинском литературном языке : автореф. дисс. на соискание науч. степени д‑ра филол. наук : спец. 10.02.02 / Д. В. Будняк. – К., 1991. – 55 с.

38. Будняк Д. Полонизмы в лексической системе украинского языка / Д. Будняк // Слово. Фраза. Текст : сб. науч. статей к 60‑летию проф. М. А. Алексеенко / гл. ред. В. М. Мокиенко. – М. : „Азбуковник”, 2002. – С. 365–374.

39. Булаховський Л. А. Нариси з загального мовознавства : монографія / Л. А. Булаховський. – К. : Рад. школа, 1955. – 248 с.

40. Бурячок А. А. Про концепцію нової (остаточної) редакції українського правопису / А. А. Бурячок // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 16–19.

41. Бурячок А. А. Про прийменник „по” / А. А. Бурячок // Рідне слово. – К. : Наук. думка, 1971. – Вип. 5. – С. 84–86.

42. Вайнрайх У. Языковые контакты. Состояние и проблемы исследова​ния / У. Вайнрайх ; [пер. с англ. Ю. А. Жлуктенко]. – К. : Вища школа, 1979. – 263 с.

43. Вахек Й. Лингвистический словарь Пражской школы / Й. Вахек ; [пер. с франц., нем., англ., чешского И. А. Мельничука, В. З. Санникова] ; под ред. и с предисловием А. А. Реформатского. – М. : Прогресс, 1964. – 350 с.
44. Веденов М. Норма и реч / М. Веденов. – София : Народна просвета, 1986. – 87 с.

45. Веклинець Л. М. Структура і походження сучасної української психологічної термінології : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Л. М. Веклинець. – К., 1997. – 24 с.

46. Вербенєц М. Б. Юридична термінологія української мови: історія становлення і функціонування : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / М. Б. Вербенєц. – К., 2004. – 20 с.

47. Верещагин Е. М. Язык и культура. Три лингвострановедческие концеп​ции: лексического фона, рече-поведенческих тактик и сапиентемы / Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров ; под. ред. и с послесловием акад. Ю. С. Степанова. – М. : Индрик, 2005. – 1040 с.

48. Винницький В. М. Автор – автори; директор – директори / В. М. Винницький // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1977. – Вип. 12. – С. 82–94.

49. Винницький В. М. Українська акцентна система: становлення, розви​ток : монографія / В. М. Винницький. – Львів : Бібльос, 2002. – 578 с.

50. Винокур Г. О. О пуризме / Г. О. Винокур // Леф. – 1923. – № 4. – С. 156–171.

51. Вихованець І. Р. Родовий чи знахідний відмінок? / І. Р. Вихованець // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1989. – Вип. 37. – С. 93–95.
52. Вінценз А. До проблеми українсько-польських мовних контактів / А. Вінценз // Мовознавство. – 1991. – № 5. – С. 37–41.

53. Віняр Г. М. Словотворчі тенденції в сучасній українській мові (на матеріалі усного й писемного мовлення 80‑х – поч. 90‑х років ХХ ст.) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Г. М. Віняр. – Дніпропетровськ, 1992. – 16 с.
54. Волкова І. В. Лексико-семантична характеристика сучасної української фізичної термінології (на матеріалі спеціалізованих видань 90‑х рр. ХХ ст.) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / І. В. Волкова. – Х., 2002. – 20 с.

55. Волкотруб Г. Й. Стилістика ділової мови : навч. посібник / Г. Й. Волко​труб. – К. : МАУП, 2002. – 208 с.

56. Воропай С. В. Система конфіксального творення іменників в українській мові ХІХ – ХХ ст. : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / С. В. Воропай. – Запоріжжя, 2001. – 22 с.

57. Вур Н. Советское строительство и язык / Н. Вур // Советское строительство. – 1931. – № 11. – С. 10–22.

58. Вусик Г. Л. Мовна ситуація як соціолінгвістичне поняття / Г. Л. Вусик // Лінгвістичні дослідження : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Харк. держ. пед. ун‑т ім Г. С. Сковороди ; за заг. ред. проф. Л. А. Лисиченко. – Х. : ОВС, 2002. – Вип. 8.– С. 101–108.

59. Гавриш І. В. Розвиток українського наукового стилю 20‑30‑х років ХХ століття (на матеріалі науково-технічних текстів) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / І. В. Гавриш. – Х., 2001. – 20 с.

60. Гладкий М. Мова сучасного українського письменства / М. Гладкий. – Х. ; К. : Державне видавництво України, 1930. – 160 с.

61. Гладкий М. Наша газетна мова / М. Гладкий. – Х. ; К. : Державне видавництво України, 1928. – 175 с.

62. Глібчук Н. Проблеми мовної норми в науковому доробку Олени Курило / Н. Глібчук // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2000. – Вип. 29. – С. 41–45.

63. Гнатюк І. Пуристичний „гріх” Миколи Гладкого / Ірина Гнатюк // Слово. – 1993. – № 5. – С. 6.

64. Годована М. П. Формування сучасної української геологічної терміно​логії : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.02 „Українська мова” / М. П. Годована. – К., 1994. – 16 с.
65. Голуб И. Стилистика русского языка : уч. пособие / И. Голуб. – 4‑е изд. – М. : Айрис-пресс, 2003. – 448 с.
66. Горняткевич А. (Виступ) / А. Горняткевич // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 29–31.

67. Городенська К. Дієслівна лексема в семантико-граматичному вимірі / Ка​терина Городенська // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк: ДонНУ, 2004. – С. 180 – 184.
68. Грехнева Г. М. Норма в её отношении к системе языка / Г. М. Грехнева // Норма и функционирование языковых единиц : межвуз. сб. науч. труд. – Горький : ГГПИ, 1989. – С. 10–17.

69. Грінченко Б. Словарь української мови : у 4‑ох томах / зібр. ред. ж‑лу „Киевская старина” ; упоряд., з дод. власн. матеріалу, Б. Грінченко. – Репринтне вид. – К. : Лексикон, 1996.

70. Гриджук О. Є. Термінологічна лексика художньої різьби по дереву : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / О. Є. Гриджук. – Івано-Франківськ, 2001. – 20 с.
71. Гриценко П. Ю. Українсько-інослов’янські лексико-семантичні між​зональні паралелі / П. Ю. Гриценко, І. А. Стоянов // Х Міжнародний з’їзд славістів. Слов’янське мовознавство : доповіді, Софія, вересень 1988 р. – К. : Наук. думка, 1988. – С. 101–124.

72. Грязнухіна Т. О. Паралельні корпуси текстів і машинний переклад / Т. О. Грязнухіна, Т. П. Любченко // Мовознавство. – 2006. – № 1. – С. 71–82

73. Гус М. Принципы рационализации делового языка / М. Гус // Революция и язык. – 1931. – № 1. – С. 40–49.

74. Данилевська О. М. Мовна політика Центральної Ради, Гетьманату та Ди​ректорії УНР : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / О. М. Данилевська. – К., 2004. – 24 с.

75. Даниленко А. Форми на -но / -то в українській мові: спроба типологіч​ної реконструкції / Андрій Даниленко // Збірник Харк. іст.‑філол. тов‑ва. – Х. : Око, 1994. – Т. 2. – С. 113–126.

76. Даценко Л. То чи буде термінологія українська? / Л. Даценко, М. Дмитрук, В. Козирський та ін. // Слово. – 1993. – № 8–9. – С. 4.

77. Демешко І. М. Валентність суфіксів ‑ець і ‑ок в українській мові : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / І. М. Демешко. – Одеса, 1996. – 16 с.

78. Дешериев Ю. Д. Социальная лингвистика / Ю. Д. Дешериев. – М., 1978. – С. 309.

79. Дідківська Л. П. Словотвір, синонімія, стилістика / Л. П. Дідківська, Л. О. Родніна. – К. : Наук. думка, 1982. – 170 с.

80. Дончик В. Мова не винна (Про суржик, двомовність і грамотність на українському ТБ) / В. Дончик // Слово і час. – 2001. – № 2. – С. 68–77.

81. Дорошенко С. М. Формування та розвиток української термінології нафтогазової промисловості : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / С. М. Дорошенко. – К., 2004. – 22 с.

82. Дротянко Л. Г. Філософські проблеми мовознавства : навч. посібник / Л. Г. Дротянко. – К. : Навчальна книга, 2002. – 128 с.

83. Дубонос О. І. Коли і для чого ми беремося за праску? / О. І. Дубонос // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1981. – Вип. 21. – С. 87–90.

84. Дудик М. Пуризми як складові пасивної лексики / М. Дудик // „Наукові записки” Вінниц. держ. пед. ун‑ту ім. М. Коцюбинського : зб. наук. праць. Серія : Філологія / відп. ред. Н. Л. Іваницька. – Вінниця : Вид‑во Вінниц. держ. пед. ун‑ту, 2003. – Вип. 6. – С. 111–115.

85. Дудик П. С. Стилістика української мови : навч. посібник / П. С. Дудик. – К. : Академія, 2005. – 368 с.

86. Думчак І. М. Універбація в українській мові : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / І. М. Думчак. – Івано-Франківськ, 1998. – 16 с.

87. Дьяконов Г. П. Иноязычные лексемы в контексте дискурса языковых обществ / Г. П. Дьяконов // Вісник Дніпропетровського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 64–68.

88. Дячук Т. М. Українська соціально-економічна термінологія: ста​новлення і кодифікація : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Т. М. Дячук. – К., 2003. – 20 с.

89. Д’яков А. С. Основи термінотворення: Семантичні та соціолінґвістичні аспекти : монографія / А. С. Д’яков, Т. Р. Кияк, З. Б. Куделько. – К. : Вид. дім „КМ Academia”, 2000. – 218 с.
90. Єрмоленко С. Я. Сучасна літературна мова і діалекти / С. Я. Єрмоленко // Рідне слово. – К. : Наук. думка, 1972. – Вип. 6. – С. 6–18.

91. Єрмоленко С. Я. Життя слова / С. Я. Єрмоленко // Культура слова : Респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1977. – Вип. 12. – С. 40–47.

92. Єрмоленко С. Я. Зміни закономірні, поступові, але не революційні / С. Я. Єрмоленко // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 32–34.

93. Єрмоленко С. Мова як суспільне явище. Державотворча функція мови / С. Я. Єрмоленко // Українська мова та література. – 1997. – № 7 (23). – С. 6–7.

94. Єрмоленко С. Я. Стилістика сучасної української літературної мови в контексті слов’янських стилістик / С. Я. Єрмоленко // Мовознавство. – 1998. – № 2–3. – С. 25–36.

95. Єрмоленко С. С., Харитонова Т. А., Ткаченко О. Б. та ін. Мова в культурі народу (план-проспект) / С. С. Єрмоленко, Т. А. Харитонова, О. Б. Ткаченко та ін. // Мовознавство. – 1998. – № 4–5. – С. 3–17.
96. Жирик О. Термінологічна лексика в сучасному кодифікаційному процесі / О. Жирик // Мовознавчий вісник : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Черк. нац. ун‑т ім. Б. Хмельницького ; відп. ред. Г. І. Мартинова. – Черкаси : Брама – Україна, 2006. – Вип. 3. – С. 142–148.

97. Жлуктенко Ю. О. Органічність мови як соціолінгвістичний параметр багатомовної ситуації / Ю. О. Жлуктенко // Мовознавство. – 1987. – № 4. – С. 13–19.

98. Жлуктенко Ю. О. Мова етнічної групи в світлі теорії мовної варіативності / Ю. О. Жлуктенко // Мовознавство. – 1988. – № 1. – С. 3–10.

99. Жовтобрюх М. А. Мова української періодичної преси (кінець ХІХ – початок ХХ століття) / М. А. Жовтобрюх. – К. : Наук. думка, 1970. – 303 с.

100. Жовтобрюх М. А. Українська літературна мова / М. А. Жовтобрюх. – К. : Наук. думка, 1984. – 255 с.

101. Жовтобрюх М. А. Культура мовлення і школа / М. А. Жовтобрюх // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1988. – Вип. 34. – С. 3–10.
102. Жовтобрюх М. А. Нарис історії українського радянського мовознавства (1918 – 1941) / М. А. Жовтобрюх.. – К. : Наук. думка, 1991. – 260 с.

103. Загнітко А. П. Теоретична граматика української мови. Морфологія / А. П. Загнітко. – Донецьк : ДонДУ, 1996. – 437 с.
104. Загнітко А. Прийменники у структурі тексту: первинні і вторинні вияви / Анатолій Загнітко // Лінгвістичні студії : зб. наук. праць / наук. ред. А. Загнітко. – Донецьк : ДонНУ, 2007. – Вип. 15. – С. 120–131.
105. Залізняк Г. Мовна ситуація Києва: день сьогоднішній та прийдешній / Г. Залізняк, Л. Масенко. – К. : КМ Академія, 2001. – 95 с.

106. Захлюпаная Н. М. Субстантивные образования с суффиксом -ка в современном украинском языке : автореф. дисс. на соискание науч. степени канд. филол. наук : спец. 10.02.02 / Н. М. Захлюпаная . – Ужгород, 1984. – 20 с.
107. Зимовець Г. В. Трансформація англійських атрибутивних словосполу​чень при запозиченні їх українською мовою / Г. В. Зимовець // Лексико-граматичні інновації в сучасних слов’янських мовах : зб. матеріалів Всеукр. наук. конф., 26–28 бер. 2003 р. / наук. ред. Т. С. Пристайко. – Дніпропетровськ : ПБП „Економіка”, 2003. – С. 67–70.

108. Зимовець Г. Особливості англо-української взаємодії різних типів / Г. Зимовець // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 194–199.

109. Иваницкий В. Порча языка и невроз пуризма [Електронний ресурс] / В. Иваницкий // Знание – сила. – 1998. – № 9–10. – Режим доступу : http://www.znanie – sila.ru
110. Ивиђ Ħ. Jезички приручник / Ħ. Ивиђ, Н. Клаjн, М. Пешикан, Б. Брбориђ. – Београд : Радіо – Телевизиjа Београд, 1991. – 300 с.

111. Иссерлин Е. М. Иноязычная лексика и её место в словарном составе русского литературного языка / Е. М. Иссерлин. – М. : Высшая школа, 1965. – 18 с.
112. Ицкович В. А. Языковая норма / В. А. Ицкович. – М. : Просвещение, 1968. – 93 с.
113. Іванишин В. Мова і нація / В. Іванишин, Я. Радевич-Винницький. – Дрогобич : Відродження, 1994. – 218 с.

114. Івасишина Т. А. Синонімія словотворчих афіксів : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Т. А. Івасишина. – К., 1999. – 19 с.

115. Історія українського правопису ХVІ – ХХ століття : хрестоматія / Нац. АН України, Ін‑т укр. мови ; упоряд. В. В. Німчук, Н. В. Пуряєва. – К. : Наук. думка, 2004. – 583 с.

116. Їжакевич Г. П. Питання російсько-українських мовних зв’язків : наук.‑попул. нарис / Г. П. Їжакевич. – К. : Вид‑во Акад. наук УРСР, 1954. – 104 с.

117. Їжакевич Г. П. Українсько-російські мовні зв’язки радянського часу / Г. П. Їжакевич. – К. : Наук. думка, 1969. – 303 с.

118. Ижакевич Г. П. Процессы лексико-семантической и синтаксической номинации в современных восточнославянских языках / Г. П. Ижакевич, В. И. Кононенко // Х Міжнародний з’їзд славістів. Слов’янське мовознавство : доповіді, Софія, вересень 1988 р. – К. : Наук. думка, 1988. – С. 167–185.

119. Калинин А. В. Культура русского слова : сб. статей, эссе, заметок / А. В. Калинин. – М. : Изд-во МГУ, 1984. – 299 с.
120. Караванський С. Секрети української мови / Святослав Караванський. – К. : Кобза, 1994. – 152 с.

121. Караванський С. Пошук українського слова, або боротьба за національне „я” / Святослав Караванський. – К.: Академія, 2001. – 240 с.
122. Каранська М. Іншомовне павутиння в українській мові / Марія Каранська // Сільська школа. – 2000. – № 6. – 23 жовтня. – С. 6.

123. Карпенко Ю. О. Вступ до мовознавства : підручник / Ю. О. Карпенко. – К. – Одеса : Либідь, 1991. – 342 с.

124. Карпенко Ю. О. Динаміка прикметникового словотвору / Ю. О. Карпен​ко // Мовознавство. – 2005. – № 3–4. – С. 105–111.

125. Карпіловська Є. А. Суфіксальна підсистема сучасної української літературної мови: будова та реалізація / Є. А. Карпіловська. – К. : Укр. НДІПСК, 1999. – 297 с.

126. Карпіловська Є. Конкурування варіантних номінацій як вияв тенденцій розвитку лексикону: регулятори рівноваги / Євгенія Карпіловська // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк : ДонНУ, 2004. – С. 122–132.

127. Карпіловська Є. Сучасна українська словотворчість та її відображення в неологічних словниках / Євгенія Карпіловська // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 174–181.

128. Карпіловська Є. Функціональний потенціал та підтримка мовних інновацій / Євгенія Карпіловська // Лінгвістичні студії : зб. наук. праць / наук. ред. А. Загнітко. – Донецьк : ДонНУ, 2007. – Вип. 15. – С. 402–406.
129. Карпіловська Є. Тенденції розвитку сучасного українського лексикону: чинники стабілізації інновацій / Є. Карпіловська // Українська мова. – 2007. – № 4. – С. 3–15.

130. Кияк Т. Р. Прагматичні аспекти стандартизації української термінології / Т. Р. Кияк // Мовознавство. – 1993. – № 1. – С. 35–38.

131. Клименко Н. Ф. Морфемно-словотвірний фонд української мови як дослідницька та інформаційно-довідкова система / Н. Ф. Клименко // Мовознавство. – 1990. – № 6. – С. 41–50.
132. Клименко Н. Назви осіб у сучасній українській періодиці / Н. Клименко // Українське мовознавство : міжвідомчий наук. зб. – К. : ВПЦ „Київський університет”, 2003. – Вип. 25. – С. 20–24.

133. Коваль А. П. Культура української мови / А. П. Коваль. – К. : Наук. думка, 1966. – 192 с.

134. Коваль А. П. Слово про слово / А. П. Коваль. – К. : Рад. школа, 1986. – 384 с.

135. Коваль А. П. Практична стилістика сучасної української мови : Підручник / А. П. Коваль. – 3‑є вид., доп. і перероб. – К. : Вища школа, 1987. – 351 с.

136. Коврушкин В. П. К формированию объектно-предметной области лингвоэкологии как науки / В. П. Коврушкин , А. В. Моисеенко // Слово о словаре и дискурсе : сб. науч. статей к 50‑летию Харри Вальтера. – М. : ООО „Изд‑во „Элпис”, 2006. – С. 119–126.

137. Козирський В. Громадянська війна в царині мови / В. Козирський, В. Шендеровський // Русь Київська. – 1994. – січень-березень.

138. Колесникова І. А. До проблеми експресивності в термінології / І. А. Колесникова // Вісник Дніпропетровського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 104–111.

139. Коломієць В. Т. Типологічні риси української літературної мови на фоні інших слов’янських / В. Т. Коломієць // Мовознавство. – 1992. – № 5. – С. 3–11.

140. Коць Т. А. Функціональний аспект лексичної норми в засобах масової інформації (на матеріалі газет 90‑х років ХХ століття) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Т. А. Коць. – К., 1997. – 16 с.

141. Коцюба Н. Й. Українська термінологія державного управління (становлення та розвиток) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Н. Й. Коцюба. – Львів, 2004. – 16 с.

142. Кочан І. Українське термінознавство 1990‑х років / Ірина Кочан // Про український правопис і проблеми мови. Серія Матеріяли української мови : зб. доп. мовної секції 16‑ої річної конф. укр. проблематики, Урбана-шампейн, Ілл., 20–25 черв. 1997 р. / відп. ред. Л. Онишкевич. – Нью-Йорк ; Львів : НТШ, 1997. – С. 201–207.

143. Кочан І. Слова-терміни з міжнародними компонентами, що вживають​ся у пре‑ і постпозиції / Ірина Кочан // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 444–450.

144. Кочерган М. П. Загальне мовознавство : Підручник / М. П. Кочерган. – К. : Академія, 1999. – 288 с.

145. Кравченко Є. Роль соціолінгвістичних факторів у формуванні сучасної граматичної норми / Євдокія Кравченко // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк : ДонНУ, 2004. – С. 316–325.
146. Кравченко Є. Варіантні форми в структурі іменникової парадигми в аспекті кодифікованої норми / Євдокія Кравченко // Лінгвістичні студії : зб. наук. праць / наук. ред. А. Загнітко. – Донецьк : ДонНУ, 2005. – Вип. 13. – С. 70–75.

147. Краус И. Языковая ситуация в странах развитого социализма и проблемы культуры языка / И. Краус // Вопросы языкознания. – 1985. – № 1. – С. 24–27.
148. Краус Ї. До питання про динаміку компонентів чеської мовної ситуації / И. Краус // Функціонування і розвиток сучасних слов’янських мов. – К. : Наук. думка, 1991. – С. 46–55.

149. Кримський А. Ю. Твори в п’яти томах / А. Ю. Кримський. – К.: Наук. думка, 1973. – Т. 3. : Мовознавство. Фольклористика. – 512 с.

150. Кубайчук В. Хронологія мовних подій в Україні: зовнішня історія української мови / В. Кубайчук. – К. : К.І.С., 2004. – 176 с.

151. Кузьма-Вербовська І. Словотвірне варіювання прикметників: паралельна норма чи її порушення? / Ірина Кузьма-Вербовська // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 32–40.

152. Культура фахового мовлення : навч. посібник / [за ред. Н. Д. Бабич]. – Чернівці : Книги – ХХІ, 2005. – 572 с.

153. Курило О. Уваги до сучасної української літературної мови / О. Курило. – Краків ; Львів : Укр. вид‑во, 1942. – 199 с.

154. Лагутіна А. В. Смак і об’єктивність / А. В. Лагутіна // Рідне слово. – К. : Наук. думка, 1971. – Вип. 5. – С. 3–9.

155. Ленець К. В. Книжні елементи в різних стилях / К. В. Ленець // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1976. – Вип. 11. – С. 43–51.
156. Ленець К. В. Куліси – лаштунки / К. В. Ленець // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1987. – Вип. 32. – С. 80–81.

157. Лесюк М. Доля моєї мови : науково-популярне видання / Микола Лесюк. – Івано-Франківськ : Нова Зоря, 2004. – 288 с.

158. Мазурик Д. В. Інноваційні процеси в лексиці сучасної української літературної мови (90‑і роки ХХ ст.) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Д. В. Мазурик. – Львів, 2002. – 21 с.

159. Мазурик Д. Українська неологічна традиція / Данута Мазурик // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 219–225.

160. Мала філологічна енциклопедія : довідник / [уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк]. – К. : Довіра, 2007. – 478 с.

161. Мамрак А. В. Нагрівник, нагрівальник, нагрівач / А. В. Мамрак // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1981. – Вип. 21. – С. 34–36.
162. Маринова Е. В. Иноязычные слова в русской речи конца ХХ – начала ХХІ в. : проблемы освоения и функционирования : монография / Ин‑т русс. языка им. В. В. Виноградова РАН ; Е. В. Маринова. – М. : ООО „Издалельство ЭЛПИС”, 2008. – 495 с.

163. Масенко Л. Мова і політика / Лариса Масенко. – 2‑е вид., доп. – К. : Соняшник, 2004. – 120 с.

164. Масенко Л. Мова і суспільство : постколоніальний вимір / Лариса Масенко. – К. : КМ Академія, 2004. – 163 с.

165. Матвієнко О. Стилістичні паралелі (проти пуризму) / О. Матвієнко. – Х. : Рад. школа, 1932. – 132 с.

166. Матвіяс І. Варіанти літературних мов / І. Матвіяс // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1994. – Вип. 45. – С. 3–9.

167. Мацюк Г. Вивчення граматичних джерел ХІХ ст. у контексті сучасної мовознавчої парадигми / Галина Мацюк // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк : ДонНУ, 2004. – С. 230–235.

168. Мацько Л. Українська мова в кінці ХХ ст. (Зміни в лексиці) / Л. Мацько // Дивослово. – 2000. – № 4. – С. 15–20.

169. Микитич Л. Д. Иноязычная лексика / Л. Д. Микитич. – Л. : Просвеще​ние, 1967. – 104 с.

170. Михайлова Т. Синонімічні відношення в українській науково-технічній термінології / Т. Михайлова // Українське мовознавство : міжвідомчий наук. зб. – К. : ВПЦ „Київський університет”, 2003. – Вип. 25. – С. 24–30.
171. Мордань В. И. К вопросу о природе заимствования, отбора и закрепления в обиходе различных коммуникативных единиц / В. И. Мордань // Лексико-граматичні інновації в сучасних слов’янських мовах : зб. матеріалів Всеукр. наук. конф., 26–28 бер. 2003 р. / наук. ред. Т. С. Пристайко. – Дніпропетровськ: ПБП „Економіка”, 2003. – С. 96–100.
172. Мыркин В. Я. Всегда ли языковая норма соотносится с языковой системой? / В. Я. Мыркин // Филол. науки. – 1998. – № 3. – С. 22–30.

173. Назарова І. С. Дієслова на -а-(-я-), -ува-(-юва-) в сучасній українській мові / І. С. Назарова // Рідне слово. – К. : Наук. думка, 1971. – Вип. 5. – С. 28–37.

174. Национальная специфика языка и её отражение в нормативном словаре : сб. ст. / отв. ред. Ю. Н. Караулов. – М. : Наука, 1988. – 172 с.
175. Невекловский Г. Языковое состояние на територии распостранения бывшего сербохорватского языка / Г. Невекловский // Славяноведение. – 2001. – № 1. – С. 39–50.

176. Невекловский Г. Языковая ситуация на територии распостранения южнославянских языков / Г. Невекловский // Вопросы языкознания. – 2002. – № 2. – С. 128–134.

177. Нещименко Г. П. Языковая ситуация в славянских странах: Опыт описания. Анализ концепций : монография / Г. П. Нещименко. – М. : Наука, 2003. – 279 с.

178. Никифоров В. К. О системности термина / В. К. Никифоров // Вопросы языкознания. – 1996. – № 1. – С. 111–114.
179. Николаев С. Ещё раз про любовь к английскому [Електронний ресурс] / С. Николаев // ЛГ – Юг России. – 2000. – 23 июля. – № 12 (42) – Режим доступу : http:// www. relga. rsu. ru / n 42.

180. Нікуліна Н. В. Синонімічні парадигми у термінолексиці автомобіле​будування / Н. В. Нікуліна // Лінгвістичні дослідження : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Харк. держ. пед. ун‑т ім Г. С. Сковороди ; за заг. ред. проф. Л. А. Лисиченко.– Х. : ОВС, 2002. – Вип. 8. – С. 22–28.
181. Німчук В. В. Староукраїнська лексикографія в її зв’язках з російською та білоруською / В. В. Німчук. – К. : Наук. думка, 1980. – 324 с.

182. Німчук В. В. Давньоруська спадщина в лексиці української мови / В. В. Німчук. – К. : Наук. думка, 1992. – 416 с.

183. Німчук В. В. Проблеми українського правопису в ХХ ст. / В. В. Німчук // Український правопис (проєкт найновішої редакції) / Нац. акад. наук України, Ін‑т укр. мови. – К. : Наук. думка, 1999. – С. 242–333.

184. Норма и социальная дифференциация языка : докл. симпозиума. – М. : Наука, 1969. – 173 с.
185. Норма и стилистическое варьирование : межвуз. сб. науч. тр. – Горький : ГГПИ, 1987. – 163 с.
186. Норман Б. Ю. Значение слова и понятие: к развитию темы / Б. Ю. Норман // Слово. Фраза. Текст : сб. науч. статей к 60‑летию проф. М. А. Алексеенко / гл. ред. В. М. Мокиенко. – М. : Азбуковник, 2002. – С. 441–449.

187. Носенко И. А. Начала статистики для лингвистов / И. А.. Носенко. – М. : Высш. школа, 1981. – 157 с.
188. Овчаренко Н. Синонімія й антонімія у структурі парадигматичного поля (на матеріалі термінології) / Наталія Овчаренко // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк : ДонНУ, 2004. – С. 268–272.

189. Одарченко П. Про культуру української мови : зб. статей / П. Одарченко. – К. : Смолоскип, 1997. – 320 с.
190. Огієнко І. І. (Митрополит Іларіон) Історія української літературної мови / І. І. Огієнко ; [упоряд., авт. іст.‑біогр. нарису та приміт. М. С. Тимошик]. – К. : Либідь, 1995. – 296 с.

191. Огієнко І. І. Наглядна таблиця милозвучности української мови. Для школи й самонавчання / І. І. Огієнко. – Жовква : Печатня ОО. Василіян, 1923.

192. Ожегов С. И. Лексикология. Лексикография. Культура речи / С. И. Ожегов. – М. : Высш. школа, 1974. – 352 с.

193. Олексенко В. Словотвірна категорія інструменталя як категорія непредикативного типу / Володимир Олексенко // Функціонально-комунікативні аспекти граматики і тексту : зб. наук. праць, присв. ювілею д‑ра філол. наук, проф., акад. АН ВШ України, зав. кафедри укр. мови ДонНУ А. П. Загнітка / М‑во освіти і науки України, Дон. нац. ун‑т. – Донецьк : ДонНУ, 2004. – С. 133–147.

194. Олексієнко С. І. Про лексико-семантичний розвиток запозичень (на матеріалі східнослов’янських пам’яток ХІV – ХVІ ст.) / С. І. Олексієнко // Мовознавство. – 1976. – № 3. – С. 60–66.

195. Онуфрієнко Г. С. Гібриди у складі неологічної лексики кінця ХХ століття / Г. С. Онуфрієнко // Вісник Дніпропетровського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 214–219.

196. Павлов Г. Коррозия родного языка [Електронний ресурс] / Г. Павлов // ЛГ – Юг России. – 2000. – 9 июля. – № 13 (43). – Режим доступу : http: // www. relga. rsu. ru / n 43
197. Пазуняк Н. Проблеми, пов’язані з мовними стандартами в Україні // Про український правопис і проблеми мови. Серія Матеріяли української мови : зб. доп. мовної секції 16‑ої річної конф. укр. проблематики, Урбана-шампейн, Ілл., 20–25 черв. 1997 р. / відп. ред. Л. Онишкевич. – Нью-Йорк ; Львів : НТШ, 1997. – С. 96–102.

198. Панько Т. І. До проблеми формування й уніфікації української мови / Т. І. Панько // Мовознавство. – 1990. – № 1. – С. 8–17.
199. Панько Т. І. Співвідношення національного й інтернаціонального в суспільно-політичній термінології слов’янських мов / Т. І. Панько // Функціонування і розвиток сучасних слов’янських мов. – К. : Наук. думка, 1991. – С. 99–113.

200. Панько Т. І. Типологія суспільно-політичної лексики в слов’янських мовах / Т. І. Панько, К. К. Трофимович // Х Міжнародний з’їзд славістів. Слов’янське мовознавство : доповіді, Софія, вересень 1988 р. – К. : Наук. думка, 1988. – С. 136–148.

201. Пасемко І. Лінгвопуризм і сучасні мови / І. Пасемко // Дивослово. – 2000. – № 12. – С. 17–19.

202. Пилинський М. М. Мовна норма і стиль : монографія / М. М. Пилин​ський. – К. : Наук. думка, 1976. – 288 с.

203. Пілецький В. Сучасний український термін (проблеми збереження національномовної самобутности) / Володимир Пілецький // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І.– С. 428–437.

204. Покровська О. До питання про пуризм (на матеріалі української торговельної термінології) / О. Покровська // Видатний філолог сучасності : наук. виклади на честь 85‑ліття Юрія Шевельова. – Х. : Око, 1996. – С. 65–70.

205. Полюга Л. М. Думки з приводу нового українського правопису 1996 р. / Л. М. Полюга // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 11–14.

206. Пономарів О. Д. Стилістика сучасної української мови : підручник / О. Д. Пономарів. – К. : Либідь, 1992. – 248 с.

207. Пристай Б. Р. Акцентна варіантність іменників жіночого роду з суфіксом ‑от(а) / Б. Р. Пристай // Мовознавство. – 1992. – № 6. – С. 30–34.

208. Проблемы нормы и вариативности в реализации высказывания : межвуз. сб. науч. трудов. – Горький : Изд-во Пед. ин-та ин. яз., 1990. – 132 с.

209. Процик І. Деривати з нульовим суфіксом у загальновживаній та термінологічній лексиці української мови / Ірина Процик // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 464–467.

210. Процик М. Українські видавничі терміни у словниках 20‑30 років ХХ століття / Марія Процик // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. І. – С. 486–492.

211. Пуризм // Энциклопедический словарь : в 86‑ти томах [Електронний ресурс] / Ф. А. Брокгауз, И. А. Ефрон. – Спб., 1890 – 1907. – Режим доступу : http://infolio.asf.ru/Sprav/Brokgaus/3/3914.htm.
212. Пуризм // Даль В. И. Толковый словарь живаго великорускаго языка : в 4‑х томах / В. И. Даль. – 2‑е изд. – СПб. – М. : Гос. изд‑во иностр. и нац. словарей, 1955. – Т. 3. – С. 539.

213. Пуризм // Литературная энциклопедия : в 11‑ти томах [Електронний ресурс] / В. Ф. Асмус, Д. Д. Благой, Б. М. Гранде и др. – М., 1929 – 1939. – Т. 9. – Режим доступу : http://feb-web.ru/feb/litenc/encyclop/ le9/le9-3721.htm.
214. Пуризм // Ожегов С. И. Словарь русского языка / С. И. Ожегов. – 23‑е изд. – М. : Русский язык, 1991. – С. 630.

215. Пурист, пуристка, пуристский // Словарь современного русского литературного языка : в 17‑ти томах / глав. ред. Ф. П. Филин.– М. ; Л. : Изд‑во АН СССР, 1961. – Т. 11. – С. 1694.

216. Пуризм // Ахманова А. С. Словарь лингвистических терминов / А. С. Ахманова. – М. : Сов. энциклопедия, 1966. – С. 374.

217. Пуризм // Український радянський енциклопедичний словник : у 3‑х томах / гол. ред. М. П. Бажан. – К. : Гол. ред. укр. рад. енциклопедії АН УРСР, 1968. – Т. 3. – С. 77.

218. Пуризм // Краткая литературная энциклопедия : в 9‑ти томах / глав. ред. А. А. Сурков. – М. : Изд‑во „Сов. энциклопедия”, 1971. – Т. 6. – С. 83–84.

219. Пуризм // Енциклопедія українознавства. Словникова частина : у 10‑ти томах / гол. ред. В. Кубійович. – Париж ; Нью‑Йорк : Молоде життя, 1973. – Т. 7.– С. 2417.

220. Пуризм // Большая советская энциклопедия : в 30‑ти томах / глав. ред. А. М. Прохоров. – 3‑е изд., доп. – М. : Сов. энциклопедия, 1975. – Т. 21.– С. 230.

221. Пуризм // Словник іншомовних слів / за ред. О. С. Мельничука. – К. : Головна ред. УРЕ, 1975. – С. 561.
222. Пуризм // Словник української мови : в 11‑ти томах. – К. : Наук. думка, 1977. – Т. 8. – С. 391.

223. Пуризм // Советский энциклопедический словарь / глав. ред. А. М. Прохоров. – М. : Сов. энциклопедия, 1979. – С. 1094.

224. Пуризм // Українська радянська енциклопедія : у 12‑ти томах / гол. ред. М. П. Бажан. – К. : Гол. ред. УРЕ, 1983. – Т. 9. – С. 196.

225. Пурист, пуристка, пуристский // Словарь русского языка : в 4‑х томах / глав. ред. А. П. Евгеньева. – 2‑е изд. – М. : Русский язык, 1983. – Т. 3. – С. 559.

226. Пуризм // Словник лінгвістичних термінів / уклад. Д. І. Ганич, І. С. Олійник. – К. : Вища школа, 1985. – С. 231–232.

227. Пуризм // Украинский советский энциклопедический словарь : в 3‑х томах / глав. ред. УСЭ Ф. С. Бабичев. – К. : Глав. ред. УСЭ им. М. П. Бажана, 1989. – Т. 3. – С. 18.

228. Пуризм // Лингвистический энциклопедический словарь / под ред. В. Н. Ярцевой. – М. : Сов. энциклопедия, 1990. – С. 247.

229. Пуризм // Літературознавчий словник-довідник / [уклад. Р. Т. Гром’як, Ю. І. Ковалів та ін.]. – К.: Академія, 1997. – С. 582.

230. Пуризм // Словник іншомовних слів : 23 000 слів та термінологічних словосполучень / Київ. міск. держ. адмін. ; уклад. Л. О. Пустовіт, О. І. Скопненко, Г. М. Сюта, Т. В. Цимбалюк. – К. : Довіра, 2000. – С. 777. – (Б‑ка держ. службовця „Державна мова і діловодство”).

231. Пуризм // Тлумачний словник української мови / уклад. Т. В. Ковальова, Л. П. Коврига. – Х. : Синтекс, 2002. – С. 512.

232. Пуризм // Справочник по русскому языку : словарь лингвистических терминов / Д. Э. Розенталь, М. А. Теленкова. – М. : ОНИКС 21 век ; Мир и Образование, 2003. – С. 405.

233. Пуризм // Тлумачний словник української мови : понад 12 500 статей (близько 40 000 слів) / за ред. В. С. Калашника. – 2‑е вид., випр. і доп. – Х. : Прапор, 2004. – С. 668.

234. Пуризм // Великий тлумачний словник сучасної української мови / [уклад. і гол. ред. В. Т. Бусел]. – К. ; Ірпінь : ВТФ „Перун”, 2005. – С. 1189.

235. Пуризм // Новий тлумачний словник української мови : 42 000 слів : у 3‑х томах / [уклад. В. В. Яременко, О. М. Сліпушко] ; наук. ред. Л. І. Андрієвський. – 2‑е вид., випр. – К. : Аконіт, 2005. – Т. 3. – С. 78.

236. Радевич-Винницький Я. Україна: від мови до нації / Я. Радевич-Винницький. – Дрогобич : Відродження, 1997. – 360 с.

237. Радчук В. Плекаймо укрлиш…Для кого? / В. Радчук // Урок української. – 2003. – № 8 – 9. – С. 26 – 30.

238. Регушевський Є. С. Чи є у мові зайві слова? / Є. С. Регушевський // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1978. – Вип. 14. – С. 69–73.
239. Регушевський Є. С. Словник мовознавчих термінів Івана Франка / Є. С. Регушевський. – Сімферополь : Доля, 2002. – 119 с.

240. Русанівський В. М. Історія української літературної мови : підручник / В. М. Русанівський. – К. : АртЕК, 2001. – 392 с.

241. Русанівський В. М. Нове життя мови / В. М. Русанівський // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1976. – Вип. 10. – С. 5–19.

242. Самійленко В. І. Чужомовні слова в українській мові / В. І. Самійленко // Самійленко В. І. Поетичні твори. Прозові твори. Драматичні твори. Пере​співи та переклади. Статті та спогади. – К. : Наук. думка, 1990. – С. 500–511.

243. Саплін Ю. Ю. Соціолінгвістичні аспекти лексичної синонімії / Ю. Ю. Саплін // Мовознавство. – 1992. – № 5. – С. 40–44.

244. Селігей П. Що нам робити із запозиченнями? / П. Селігей // Українська мова. – 2007. – № 4. – С. 16–32.

245. Семенцова І. М. Іншомовні одиниці як засіб формування комунікативної стратегії в умовах білінгвізму / І. М. Семенцова // Вісник Дніпропетров​ського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 287–291.

246. Семчинський С. Калькування як засіб збагачення і засмічення мови / С. Семчинський // Українська мова та література. – 1998. – Ч. 45 (109). – С. 1–2.

247. Сербенська О. А. Про культуру мови місцевої преси / О. А. Сербенська // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1988. – Вип. 35. – С. 33–38.

248. Середа Ф. Я. Активні дієприкметники теперішнього часу / Ф. Я. Середа // Рідне слово. – К.: Наук. думка, 1971. – Вип. 5. – С. 24–28.

249. Сидорець В. С. Мати вплив чи впливати? / В. С. Сидорець // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1982. – Вип. 23. – С. 98–100.

250. Симоненко Л. О. Точність термінологічного вживання / Л. О. Симонен​ко // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1981. – Вип. 21. – С. 34–40.

251. Синявський О. Н. Порадник української мови / О. Н. Синявський. – Харків ; Берлін ; Нью-Йорк : Українсько-американське т‑во „Космос”, 1922. – 150 с.

252. Синявський О. Н. Норми української літературної мови / О. Н. Синяв​ський. – Х. – К. : Літ‑ра і митецтво, 1931. – 367 с.

253. Сімович В. Праці у двох томах / Василь Сімович. – Чернівці : Книги – ХХІ, 2005. – Том 1 : Мовознавство / [упоряд. і передмова Л. Ткач]. – 520 с.
254. Склад і структура термінологічної лексики / за ред. А. В. Крижанів​ської. – К. : Наук. думка, 1984. – 194 с.

255. Словник лінгвістичних термінів / [уклад. Є. В. Кротевич, Н. С. Родзе​вич]. – К. : Вид‑во АН УРСР, 1957. – 235 с.

256. Смирнов Л. Н. Из истории словацкого литературного языка / Л. Н. Смирнов // Славяноведение. – 1998. – № 3. – С. 23–29.

257. Смірнов Л. М. Відображення процесів інтернаціоналізації в лексико-словотвірній системі словацької літературної мови / Л. М. Смірнов // Функціонування і розвиток сучасних слов’янських мов. – К. : Наук. думка, 1991. – С. 113–125.

258. Ставицька Л. Українсько-російська двомовність: соціопсихологічні та лексикографічні аспекти / Л. Ставицька // Дивослово. – 2001. – № 11. – С. 13–16.

259. Статєєва В. Українські письменники про проблеми літературної мови та мовознавства кінця ХІХ – початку ХХ ст. (На матеріалах спадщини М. Коцюбинського, Лесі Українки, Б. Грінченка та ін.) : монографія / Валентина Статєєва. –Ужгород : Патент, 1997. – 408 с.

260. Стилістика української мови : підручник / Л. І. Мацько, О. М. Сидорен​ко, О. М. Мацько ; за ред. Л. І. Мацько. – К. : Вища школа, 2003. – 462 с.
261. Стишов О. А. Особливості розвитку лексичного складу української мови кінця ХХ ст. / О. А. Стишов // Мовознавство. – 1999. – № 1. – С. 7–21.

262. Стишов О. А. Українська мова кінця ХХ століття (на матеріалі мови засобів масової інформації) : монографія / О. А.. Стишов. – К. : Вид. центр КНЛУ, 2003. – 388 с.

263. Струганець Л. Динаміка лексичних норм української літературної мови ХХ століття : монографія / Любов Струганець. – Тернопіль : Астон, 2002. – 352 с.

264. Сушинська І. Структурно-семантична типологія запозиченої лексики (на матеріалі творів письменників української діаспори) / І. Сушин​ська // Лінгвістичні студії : зб. наук. праць / наук. ред. А. Загнітко. – Донецьк : ДонНУ, 2005. – Вип. 13. – С. 267–271.

265. Сушко О. І. Фразеологія офіційно-ділового стилю української мови (на матеріалі документів першої половини ХХ століття) : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / О. І. Сушко. – К., 2007. – 19 с.

266. Тараненко О. О. Лінгвістичний і соціальний комплекс проблем навколо сучасного українського правопису / О. О. Тараненко // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 3–8.

267. Тараненко О. О. Сучасні тенденції до перегляду нормативних засад української літературної мови і явище пуризму (у межах граматичних категорій іменника) / О. О. Тараненко // Мовознавство. – 2005. – № 3–4. – С. 85–104; Мовознавство. – 2006. – № 1. – С. 44–61.

268. Тараненко О. О. Сучасні тенденції до перегляду нормативних засад української літературної мови і явище пуризму (на загальнослов’ян​ському тлі) / О. О. Тараненко // Мовознавство : (ХІV Міжнародний з’їзд славістів : доповіді української делегації). – 2008. – № 2-3. – С. 159–189.

269. Тарновецька Л. Багатомовне середовище як чинник розвитку української літературної мови / Людмила Тарновецька // Про український правопис і проблеми мови. Серія Матеріяли української мови : зб. доп. мовної секції 16‑ої річної конф. укр. проблематики, Урбана-шампейн, Ілл., 20–25 черв. 1997 р. / відп. ред. Л. Онишкевич. – Нью-Йорк ; Львів : НТШ, 1997. – С. 40–50.

270. Ткач Л. Українська літературна мова на Буковині в кінці ХІХ – на початку ХХ ст. Частина 1 : Матеріали до словника / Людмила Ткач. – Чернівці : Рута, 2000. – 408 с.

271. Терлак З. Кодифікація синтаксичних норм у словнику / З. Терлак // Українське мовознавство : міжвідомчий наук. зб. – К. : ВПЦ „Київський університет”, 2003. – Вип. 25. – С. 98–102.

272. Терлак З. Синтаксичні кальки в аспекті норми / Зеновій Терлак // Вісник Львівського університету. Серія філологічна : зб. наук. праць / відп. ред. Т. Ю. Салига. – Львів : ЛНУ, 2004. – Вип. 34. Ч. ІІ. – С. 498–505.

273. Тетерятник В. Більше ніж правопис / Валерій Тетерятник. – К., 2008. – 360 с.

274. Тимченко Е. Русско-малороссійскій словарь : в 2‑х томах / Е. Тимченко. – К. : Тип. Императорского Ун‑та Св. Владиміра Н. Т. Корчакъ-Новацкаго, 1897 – 1899.

275. Тимченко Е. Історичний словник українського язика / Е. Тимченко, Е. Волошин, К. Лазаревська, Г. Петренко; за ред. проф. Е. Тимченка; Укр. Акад. Наук; Комісія на уложення істор. словника укр. язика. – Т. 1 (А – Ж). Зошит І (А – В). – Х. – К. : Держ. вид‑во України, 1930. – VІІ+528 с.

276. Ткаченко О. Українська мова і мовне життя світу / Орест Ткаченко. – К. : Спалах, 2004. – 272 с.

277. Топчій Л. М. Про міжмовні контакти в ЗМІ / Л. М. Топчій // Вісник Дніпропетровського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 301–305.

278. Трифонов Р. А. Роль мовної дискусії початку ХХ ст. у процесі формування літературних норм української мови : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Р. А. Трифонов. – Х., 2000. – 20 с.

279. Трифонов Р. Варіанти української літературної мови початку ХХ ст. у бінарних лексичних позиціях / Р. Трифонов // Науковий вісник Чернівецького університету : зб. наук. праць / наук. ред. Б. І. Бунчук. – Чернівці : Рута, 2001. –Вип. 117–118. Слов’янська філологія. – С. 117–126.

280. Трофимович К. Кодифікація норм у західнослов’янських мовах періоду національного відродження / К. Трофимович // Мовознавство. – 1983. – № 2. – С. 23–29.

281. Украинско-русское двуязычие : социолингвистический аспект / под ред. Т. К. Черторижеской. – К. : Наук. думка, 1988. – 176 с.
282. Українська мова у ХХ сторіччі: історія лінгвоциду : док. і матеріали / [упоряд. Л. Масенко та ін.]. – К. : КМ Академія, 2005. – 399 с.

283. Українська мова. Енциклопедія / [редкол.: Русанівський В. М. (спів​голова), Тараненко О. О. (співголова), Зяблюк М. П. та ін.]. – 2‑ге вид., випр. і доп. – К. : Вид‑во „Укр. енциклопедія” ім. М. П. Бажана, 2004. – 824 с.

284. Усикова Р. П. Языковая ситуация в Республике Македония и современное состояние македонского языка / Р. П. Усикова // Славяноведение. – 1997. – № 2. – С. 11–17.

285. Фаріон І. Правопис – корсет мови? Український правопис як культурно-політичний вибір / Ірина Фаріон. – Львів : Свічадо, 2004. – 120 с.

286. Федик О. С. Іменникові словосполучення в усній мові / О. С. Федик // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1977. – Вип. 12. – С. 47–52.

287. Федорець С. А. Англійські запозичення в мові сучасної української реклами : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / С. А. Федорець. – Х., 2005. – 18 с.

288. Франко З. Т. Нормалізація української мови / З. Т. Франко // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1981. – Вип. 20. – С. 12–17.

289. Хайруллин М. Б. Некоторые вопросы единства интернационального и национального в разносистемных языках / М. Б. Хайруллин. – Казань : Изд-во Казанского ун‑та, 1991. – 72 с.

290. Хейлик Т. А. Семантика в инновационном измерении: к типологии процессов / Т. А. Хейлик, В. П. Беломорец, Ю. Ю. Саплин // Вісник Дніпропетровського університету. Мовознавство : зб. наук. статей / відп. ред. Л. П. Столярова. – Дніпропетровськ : Вид‑во Дніпр. ун‑ту, 2003. – Вип. 9. – С. 321–324.

291. Царук О. Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні параметри : монографія / Олександр Царук. – Дніпро​петровськ : Наука і освіта, 1998. – 324 с.

292. Цимбал Н. Структурна мотивація як показник системності термінологіч​ної лексики / Н. Цимбал // Мовознавчий вісник : зб. наук. праць / М‑во освіти і науки України, Черк. нац. ун‑т ім. Б. Хмельницького ; відп. ред. Г. І. Мартинова. – Черкаси : Брама – Україна, 2006. – Вип. 3. – С. 135–141.

293. Чабаненко В. А. Асоціація як універсальний чинник мовного розвитку / В. А. Чабаненко // Мовознавство. – 2005. – № 3–4. – С. 132–137.

294. Чучка П. П. З приводу підготовки нової редакції „Українського правопису” / П. П. Чучка // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 22–26.

295. Шапран Д. П. Сучасна українська термінологія маркетингу: семантика та прагматика : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / Д. П. Шапран. – Дніпро​петровськ, 2005. – 19 с.

296. Шевельов Ю. Внесок Галичини у формування української літературної мови / Ю. Шевельов; Наук. тов‑во ім. Т. Шевченка; Українознавча бібліотека НТШ. Число 7. – Львів – Нью-Йорк : Друкарня НТШ, 1996. – 191 с.

297. Шевельов Ю. Українська мова в першій половині двадцятого століття (1900 – 1941): Стан і статус / Ю. Шевельов. – Чернівці : Рута, 1998. – 208 с.

298. Шерех Юрій. Так нас навчали правильних проізношеній // Шерех Юрій. Поза книжками і з книжок / [ред. рада: В. О. Шевчук та ін.; упор. Корогодський]. – К. : Час, 1998. – С. 236–280.

299. Шевельов Ю. Портрети українських мовознавців / Ю. Шевельов; Українська Вільна Академія Наук у США; Нац. ун‑т „Києво-Могилян​ська академія”. – К. : КМ Академія, 2002. – 132 с.

300. Штець М. Пропозиції словацьких україністів до підготовки нової редакції „Українського правопису” / М. Штець // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 19–22.

301. Юкало Ф. Вивчення мовних стереотипів у медичному вузі / Ф. Юкало // Дивослово. – 1999. – № 5. – С. 14–17.

302. Ющук І. П. Правопис повинен бути стабільним, але… / І. П. Ющук // Мовознавство. – 1995. – № 1. – С. 9–11.

303. Ющук І. Логічна структура української мови / І. Ющук // Дивослово. – 2000. – № 2. – С. 10–12.

304. Ющук І. П. Українська мова : підручник / І. П. Ющук. – К. : Либідь, 2003. – 640 с.

305. Яворська Г. М. Прескриптивна лінгвістика як дискурс: Мова, культура, влада : монографія / Нац. акад. наук України, Ін‑т мовознавства ім. О. О. Потебні ; Г. М. Яворська ; – К. : ВІПОЛ, 2000. – 288 с.

306. Яременко С. А. Мовне питання в науково-публіцистичних джерелах кінця ХІХ – початку ХХ ст. : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.01 „Українська мова” / С. А. Яременко. – К., 2004. – 21 с.

307. Язык и идеология / под ред. Ю. А. Жлуктенко. – К. : Вища школа, 1981. – 244 с.

308. Яковлев К. Ф. Как ми портим русский язык (Об иностранных словах в нашем языке) / К. Ф. Яковлев. – Ярославль : Верх.‑Волж. кн. изд‑во, 1974. – 64 с. 
309. Яценко Г. Т. Результат – наслідок / Г. Т. Яценко // Культура слова : респ. зб‑к. – К. : Наук. думка, 1977. – Вип. 13. – С. 95–97.

310. Dubisz S. Z historii puryzmu i liberalizmu językowego / Stanisław Dubisz // Polszczyzna w komunikowaniu publicznym : рrace poświęcone Profesor Halinie Satkiewicz z okazji jubileuszu Jej i Jej Zakładu / [redakcja tomu W. Gruszczyński, I. Bralczyk, G. Majkowska]. – Warszawa : Oficyna Wydawnicza ASPRA, 1999. – S. 9–17.

311. Jelínek M. O novodobém českém jazykowém purizmu a jeho ztroskotání / M. Jelínek  // Sociolinguaistica slovaca. – Bratislava : Veda, 1997. – S. 153–163.

312. Nebeská I. Jazyk. Norma. Spisovnost / Iva Nebeská. – Praha : Univerzita Karlova v Praze, nakladatelství Karolinum, 1999. – 159 s.

313. Pfalzgraf F. Neopuristische Bestrebungen in Deutschland : dissertation abstract [Електронний ресурс] / F. Pfalzgraf. – 2003. – Режим доступу : http://linguistlist.org/LL/posttolinguist.html.
314. Samargžija M. Osnowni prawej hrvatskoga jezičnoga purizma / M. Samargžija // Sociolinguaistica slovaca. – Bratislava : Veda, 1997. – S. 164–170.

315. Wieczorek D. Новационные процессы в современном украинском языке / D. Wieczorek // Slavia orientalis. – Rocznik XLVIII. – Kraków. – 1999. – S. 435–441.

316. Zimnowoda J. Normatywistyka wobec zapożyczeń w języku polskim / Joanna Zimnowoda // Poradnik językowy. – 1999. – № 8–9. – S. 14–23.
Для заказа доставки данной работы воспользуйтесь поиском на сайте по ссылке:  http://www.mydisser.com/search.html
 [image: image1.png]


[image: image2.png]


[image: image3][image: image4][image: image5][image: image6.png]



